
II 

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista) 

PÄÄTÖKSET 

KOMISSIO 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

tehty 2 päivänä lokakuuta 2009, 

palveluista sisämarkkinoilla annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/123/EY VI 
luvun mukaisten jäsenvaltioiden välisen sähköisen tiedonvaihdon käytännön järjestelyjen 

vahvistamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2009) 7493) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/739/EY) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon palveluista sisämarkkinoilla 12 päivänä joulu­
kuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiivin 2006/123/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 36 artiklan toisen virk­
keen, 

on kuullut Euroopan tietosuojavaltuutettua, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivin 2006/123/EY 28–36 artiklan mukaiseen jä­
senvaltioiden velvoitteeseen antaa toisilleen keskinäistä 
apua ja tehdä toistensa kanssa tehokasta yhteistyötä sisäl­
tyy niiden toimivaltaisten viranomaisten välinen tiedon­
vaihto. Jäsenvaltioiden välisen yhteistyön asianmukaista 
toimintaa on tuettava teknisin keinoin, joilla tehdään 
mahdolliseksi niiden toimivaltaisten viranomaisten suora 
ja nopea yhteydenpito. Tästä syystä direktiivin 
2006/123/EY 34 artiklan 1 kohdassa säädetään, että ko­
missio perustaa yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa säh­
köisen järjestelmän jäsenvaltioiden välistä tiedonvaihtoa 
varten ottaen huomioon olemassa olevat tietojärjestelmät. 

(2) Yleiseurooppalaisten sähköisten viranomaispalveluiden 
yhteentoimivasta toimittamisesta julkishallinnolle, yrityk­
sille ja kansalaisille (HVTYK) 21 päivänä huhtikuuta 2004 

tehdyn Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 
2004/387/EY ( 2 ) nojalla perustettu sisämarkkinoiden tie­
tojenvaihtojärjestelmä (IMI) on sähköinen väline, jolla on 
tarkoitus tukea monenlaisia sisämarkkinoiden alan sää­
döksiä, jotka edellyttävät tiedonvaihtoa jäsenvaltioiden 
hallintojen välillä. Koska IMI:n avulla taataan suojattu ja 
jäsentynyt sähköinen tiedonvaihto toimivaltaisten viran­
omaisten välillä ja koska toimivaltaiset viranomaiset pys­
tyvät sen ansiosta myös tunnistamaan helposti asian­
omaiset yhteistyökumppaninsa muissa jäsenvaltioissa ja 
viestimään nopeasti ja tehokkaasti toistensa kanssa, on 
aiheellista käyttää IMI:tä direktiivissä 2006/123/EY tar­
koitetussa tiedonvaihdossa. 

(3) Jotta jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset pystyisi­
vät vaihtamaan tietoja sähköisesti tehokkaalla tavalla, on 
tarpeen vahvistaa käytännön järjestelyt tällaista vaihtoa 
varten IMI:tä käyttäen. 

(4) Tiedonsaantipyyntöjen sekä tarkistuksia, tarkastuksia ja 
tutkimuksia koskevien pyyntöjen ohella direktiivissä 
2006/123/EY säädetään kahdesta tietojen vaihtoa kos­
kevasta eritysjärjestelystä eli direktiivin 2006/123/EY 
29 artiklan 3 kohdan ja 32 artiklan 1 kohdan mukaisesta 
tiedonvaihdosta, joka koskee palvelutoimintaan liittyviä 
nimenomaisia vakavia seikkoja ja olosuhteita, jotka voi­
sivat aiheuttaa vakavaa vahinkoa ihmisten terveydelle tai 
turvallisuudelle taikka ympäristölle (”varoitukset”), ja di­
rektiivin 2006/123/EY 18 ja 35 artiklan mukaisesta tie­
donvaihdosta, joka koskee palvelujen turvallisuuteen liit­
tyviä poikkeuksellisia toimenpiteitä (”poikkeukset yksit­
täistapauksissa”).
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(5) Koska varoitukset koskevat vakavia vaaroja ihmisten ter­
veydelle tai turvallisuudelle taikka ympäristölle, eri jäsen­
valtioiden toimivaltaisten viranomaisten välinen kiinteä 
yhteistyö on olennaisen tärkeää, jotta kyseinen vaara saa­
daan torjuttua ja näille viranomaisille saadaan tiedotettua 
asianmukaisella tavalla muiden viranomaisten toteutta­
mista toimista ja vaaran poistumisesta tai jatkumisesta. 
Sen varmistamiseksi, että toimivaltaiset viranomaiset val­
vovat tehokkaasti palveluntarjoajia ja tarjottavia palveluja 
ja että varoituksiin sisältyviä henkilötietoja suojellaan riit­
tävästi, on tarpeen säätää jonkin jäsenvaltion direktiivin 
2006/123/EY mukaisesti käynnistämän varoituksen päät­
tämisestä, kun 29 artiklan 3 kohdassa ja 32 artiklan 1 
kohdassa säädetyt edellytykset eivät enää täyty. Jäsenval­
tioille olisi annettava mahdollisuus vastustaa ehdotusta 
varoituksen päättämisestä, jos vakavan vahingon vaara 
ihmisten terveydelle tai turvallisuudelle taikka ympäris­
tölle jatkuu. 

(6) Direktiivin 2006/123/EY 43 artiklan mukaan mainitun 
direktiivin ja erityisesti valvontaa koskevien säännösten 
täytäntöönpanossa ja soveltamisessa on noudatettava 
henkilötietojen suojaa koskevia sääntöjä, sellaisina kuin 
niistä säädetään yksilöiden suojelusta henkilötietojen kä­
sittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
24 päivänä lokakuuta 1995 annetussa Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivissä 95/46/EY ( 1 ) sekä hen­
kilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköi­
sen viestinnän alalla 12 päivänä heinäkuuta 2002 anne­
tussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
2002/58/EY ( 2 ) (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi). 
Näin ollen jäsenvaltioiden välisessä sähköisessä tiedon­
vaihdossa olisi noudatettava henkilötietojen suojaa kos­
kevia sääntöjä, sellaisina kuin niistä säädetään direktiivissä 
95/46/EY ja direktiivissä 2002/58/EY. Komissio käsittelee 
tietoja yksilöiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja 
elinten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näi­
den tietojen vapaasta liikkuvuudesta 18 päivänä joulu­
kuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 ( 3 ) mukaisesti. 

(7) Henkilötietojen suojan korkean tason varmistamiseksi 
IMI-toiminnassa komissio teki sisämarkkinoiden tietojen­
vaihtojärjestelmän (IMI) täytäntöönpanosta henkilötieto­
jen suojelun osalta 12 päivänä joulukuuta 2007 päätök­
sen 2008/49/EY ( 4 ) ja antoi sisämarkkinoiden tietojen­
vaihtojärjestelmään (IMI) liittyvistä tietosuojaohjeista 
26 päivänä maaliskuuta 2009 suosituksen 
2009/329/EY ( 5 ). 

(8) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat direktiivin 
2006/123/EY 40 artiklalla perustetun komitean lausun­
non mukaiset, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

IMI:n käyttö tiedonvaihdossa 

1. Jäsenvaltioiden välisessä sähköisessä tiedonvaihdossa on 
käytettävä sisämarkkinoiden tietojenvaihtojärjestelmää (”IMI”) di­
rektiivin 2006/123/EY VI luvussa vahvistettua hallinnollista yh­
teistyötä koskevien säännösten noudattamiseksi seuraavissa ta­
pauksissa: 

a) direktiivin 2006/123/EY VI luvun mukaiset tiedonsaanti­
pyynnöt sekä tarkistuksia, tarkastuksia ja tutkimuksia kos­
kevat pyynnöt; 

d) direktiivin 2006/123/EY 29 artiklan 3 kohdan ja 32 artiklan 
1 kohdan mukaiset varoitukset; 

c) direktiivin 2006/123/EY 35 artiklan 2, 3 ja 6 kohdassa sää­
detyn menettelyn mukaiset tapauskohtaiset pyynnöt ja ilmoi­
tukset. 

2. Päätöksen 2008/49/EY 8 artiklassa tarkoitetut IMI-koor­
dinaattorit voidaan nimetä direktiivin 2006/123/EY 
28 artiklan 2 kohdassa säädetyiksi yhteyspisteiksi. 

2 artikla 

IMI:n toiminnot tiedonsaantipyyntöjen sekä tarkistuksia, 
tarkastuksia ja tutkimuksia koskevien pyyntöjen osalta 

Tiedonsaantipyyntöjen sekä tarkistuksia, tarkastuksia ja tutki­
muksia koskevien pyyntöjen ja niihin annettavien vastausten 
osalta IMI:ssä on seuraavat toiminnot: 

a) pyyntöjen lähettäminen; 

b) lisätietojen lähettäminen ja pyytäminen; 

c) pyyntöjen hyväksyminen; 

d) pyyntöjen välittäminen; 

e) pyyntöihin vastaaminen. 

3 artikla 

IMI:n toiminnot varoitusten osalta 

1. Varoituksiin liittyvien tietojen vaihtamiseksi IMI:ssä on 
seuraavat toiminnot: 

a) varoitusten lähettäminen, kun direktiivin 2006/123/EY 
29 artiklan 3 kohdassa ja 32 artiklan 1 kohdassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät;
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b) varoituksia koskevien lisätietojen lähettäminen ja pyytämi­
nen; 

c) varoitusten peruuttaminen, kun ne on lähetetty ilman, että 
direktiivin 2006/123/EY 29 artiklan 3 kohdassa ja 
32 artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät; 

d) varoitusten sisältämien tietojen korjaaminen; 

e) varoitusten päättämistä koskevien ehdotusten lähettäminen; 

f) varoitusten päättämistä koskevien ehdotusten vastustaminen; 

g) varoitusten päättäminen, kun direktiivin 2006/123/EY 
29 artiklan 3 kohdassa ja 32 artiklan 1 kohdassa säädetyt 
edellytykset eivät enää täyty. 

2. Varoitusten ja niihin liittyvien tietojen lähettämiseksi 
muille jäsenvaltioille ja varoitusten vastaanottamiseksi muilta 
jäsenvaltioilta IMI:hin sisältyy varoituskoordinaattorin tehtävä. 
Varoituskoordinaattorin tehtävästä voivat huolehtia päätöksen 
2008/49/EY 7 ja 8 artiklassa säädetyt IMI-toimijat. 

3. Päätetyn varoituksen sisältämät tiedot, henkilötiedot mu­
kaan luettuina, eivät saa olla enää IMI:n käyttäjien nähtävissä 
ennen tietojen poistamista järjestelmästä päätöksen 2008/49/EY 
4 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen. 

4 artikla 

IMI:n toiminnot yksittäistapauksissa tehtävien poikkeusten 
yhteydessä 

Yksittäistapauksissa tehtäviin poikkeuksiin liittyvien tietojen 
vaihtamiseksi IMI:ssä on seuraavat toiminnot: 

a) pyynnön lähettäminen sijoittautumisjäsenvaltiolle direktiivin 
2006/123/EY 35 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

b) direktiivin 2006/123/EY 35 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
lähetettyyn pyyntöön vastaaminen; 

c) ilmoituksen lähettäminen komissiolle ja sijoittautumisjäsen­
valtiolle direktiivin 2006/123/EY 35 artiklan 3 kohdan ja 
35 artiklan 6 kohdan mukaisesti; 

d) a, b ja c alakohdassa säädettyjen toimien ilmoittaminen auto­
maattisesti koordinaattorille. 

5 artikla 

Henkilötietojen suojaaminen 

Käsiteltäessä jäsenvaltioiden väliseen sähköiseen tiedonvaihtoon 
liittyviä henkilötietoja on noudatettava direktiiviä 95/46/EY ja 
direktiiviä 2002/58/EY. 

Komissio käsittelee henkilötietoja asetuksen (EY) N:o 45/2001 
mukaisesti. 

6 artikla 

Osoitus 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2009. 

Komission puolesta 

Charlie McCREEVY 
Komission jäsen
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